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MORFÉMOVÁ 
A MORFONOLOGICKÁ 

CHARAKTERISTIKA 





M O R F É M O V t STATUS 
4 L - O V Y C H I N T E R N A C I O N Á L N Í C H M O R F U 

V této kapitole se budeme zabýva t o tázkami morfémového statusu a pro­
blematikou derivační mortonologie adjekt ivních sufixálních ú t v a r ů obsahu­
jících sekvenci íonémů (a), (F), (n), k te ré pa t ř í k nejfrekventovanějš ím a z de-
rivačního hlediska k zdaleka ne jvýznamnějš ím a nejsložitějším ze všech 
námi zkoumaných moríů . 

Hybr idní sufixální ú t v a r y -aVn-, -iaVn-, -uaVn-, -onaVn- se doposud v pří­
slušné odborné l i t e ra tu ře považují obvykle za moriy (alomorfy) domácího 
sufixu -n-. Tak např . sovětské akademické Gr70 a Gr80 pojednávaj í o nich 
jako o moríech sufixu (tj. sufixálního morfému) -n-.16 

Gr70 vyčleňuje na ss. 180—181 celkem 20 moríů , k te ré ve svém souhrnu 
mají konstituovat jediný sufixální moríém. Jsou to tyto sufixální elementy: 

-n-: rudnyj, massažnyj , dačnyj 
-enn-: jazvennyj, bukvennyj 
-aVn-: central'riyj, normal'nyj 
-arn-: Iegendarnyj, š ikarnyj 
-ozn-: venoznyj, grippoznyj 
-orn-: illjuzornyj, reflektornyj 1 7 

-uaVn-: individual 'nyj , tekstual'nyj 
-ivn-: progressivnyj, sportivnyj 
-ičn-: budničnyj , t ipičnyj 
-ial'n-: principial 'nyj, bronxial 'nyj 
-onn-\ pensionnyj, aviacionnyj 
-onaVn-: professional'nyj, nacional'nyj 
-teVn-: o b r a z o v a t ď n y j , dyxatel 'nyj 
-iteVn-: zritel 'nyj, vpečat l i te l 'ny j 

1 6 „ P r i l a g a t e r n y j e s suffiksom, predstavlennym morfom -n- i rjadom drugix morfov 
s konečnoj fonemoj [n], . . ." (Gr70, s. 180, a Gr80, s. 272). 

1 1 Jde p o c h o p i t e l n ě o adjektivum reflektornyj, m o t i v o v a n é substantivem refléks, k teré 
nutno odlisovat od homografu reflektornyj, jenž se s l o v o t v o r n ě opírá o p o d s t a t n é j m é n o 
reflektor a je t u d í ž d e r i v o v á n pouze sufixem -n-. 
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-očn-: ka r točny j , lentočnyj 
-ovn-: vinovnyj , duxovnyj 
-evn-: duševnyj , dnevnoj 
-ebn-: sudebnyj, v račebny j 
-}n-: želejnyj, šossejnyj 
-šn-: k inošnyj , g e t e o š n y j 1 8 

Gr80 rozlišuje na ss. 274 — 275 dokonce 31(!) moríů rc-ového sufixu, po­
važujíc za s a m o s t a t n é moriy např . i některé vp ředu uvedené ú tva ry , rozší­
řené však zleva v důsledku neprav ide lných al ternací na morfémovém švu, 
např . -iozn-, srov. skerco — skercioznyj, -ionn-, srov. televidenije — televizion-
nyi. Celkem vyděluje navíc Gr80 oproti Gr70 ještě těchto 11 ,mor íů ' : 

-stvenn-: um — umstvennyj 
-ovenn-: solod — solodovennyj 
-eVn-: s m e r ť — smertel'nyj 
-iVn-: gvozď — g v o z d ď n y j 
-idaVn-: gemorroj — gemorroidal'nyj 
-iozn-: skerco — skercioznyj 
-ezn-: pompa — pompeznyj 
-otn-: cinga — cingotnyj 
-ionn-: televidenije — televizionnyj 
-acionn-: ěkzamen — ěkzamenac ionny j 
-ažn-:19 portnoj — p o r t n j a ž n y j 2 0 

Zcela opačné stanovisko zas tává v t é to otázce R G r , 2 1 k terá vyděluje např. 
(s. 640) rus i í ikované ,sufixy' -ivn-, -ozn-, ale dokonce i -iaVn-, -uaVn- a -onaVn-.12 

K segmentován í tak velkého počtu n-ových moríů, jak to činí obě poslední 
sovětské akademické gramatiky, bychom chtěli poznamenat, že se tak do­
s távaj í do jedné ř a d y prvky velmi nestejně k v a n t i t a t i v n ě v jazyce zastoupené: 
na jedné s t r aně p rodukt ivn í a f rekventované morfy jako -enn-, nemluvě 
o nejakt ivnějš ím z nich, bázovém -n-, z poruš tě lých pak např . -al'n-, a na 
d ruhé s t r aně jakési , , un imor íy" typu -ezn-. 

Dále m á m e za to, že au toř i přís lušného oddílu Gr70 a Gr80 nejsou zcela 
důslední. Nezaznamenáva j í totiž všechny „un imor fy" , např . j im chybějí , 
jak se o tom ještě později zmíníme, ,morty' -inozn- a -uozn-, srov. adjektiva 
bituminoznyj (soderžaščij bitumy — SIS 7 ) a monstruoznyj (javljajuščijsja 
monstrom — U). 
' Je t řeba poznamenat, že někteř í l ingvisté jdou ještě dále než autoři pří­

s lušných oddílů Gr70 a Gr80, tak zejména američ t í deskr ip t iv is té uznávaj í 
za kr i té r ium alomoríie pouze funkční identi tu a komplemen tá rn í distribuci 
(srov. např . Harris, 1958, s. 115, a Hockett, 1958, s. 230). Ze sovětských 

1 8 S l o v o t v o r n ě m o t i v o v á n o z k r a t k o v ý m p o j m e n o v á n í m GTO. 
1 9 Gr80 u v á d í grafickou podobu -jažn-. 
2 0 Tuto řadu c h y b ě j í c í c h n - o v ý c h ,morfů' bychom mohli rozš íř i t ješ tě o další, např. -atozn-, 

viz l ékařské t e r m í n y koma — komatozoyj, ěkzema — ekzematoznyj aj., -oforn-: mitra — 
mitrofomyj (cirk. v y z n a m e n a n ý mitrou, o p r á v n ě n ý nosit mitru). Celkem bychom ta­
k o v ý m z p ů s o b e m mohli rozhojnit počet suf ixá ln ích n - o v ý c h formací u adjektiv v sou­
č a s n é ruš t ině ke č tyř ice t i j e d n o t k á m . Gorki j ský rusista V. N. N e m č e n k o jich u v á d í 37 
(srov. N e m č e n k o , 1973, s. 103—104). 

2 1 fíusskaja grammattka 1, Academia, Praha 1979. 
2 1 V R G r uvedeno — patrně n e d o p a t ř e n í m — jako < =ional, # n = >. 
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derivatologů je to např. Zenkov (1969, s. 61n.), k t e rý považuje např . za je­
diný agent ivní sufixální morfém („sufixém") morfy -teV (kopniteV) a -1'ščik 
(kopniVščik), za jediný mor íém derivující nomina actionis — morfy -nij-
(vyčislenije) a -k(a) (obtočka) atd., tj. ú t v a r y nemající ani jediný společný 
ioném, spojené pouze s t e jným iunkčn ím invariantem. 

Otázka identifikace mor íémů, tj. o tázka výběru , přiřazení mor iů k jednomu 
mortému, je stále problém složitý a opomíjený. To konstatuje rovněž Sla­
víčkova (1975, s. 26). Kompl ikované je to obzvlášť v rušt ině, k t e rá disponuje 
ve lkým množs tv ím nejrůznějších morlů . V tomto smyslu se již dříve vyslo­
vila rada předních rusistů, u nás např. Kř ížková — Leška (1971, s. 221), v S S S R 
např. Zemskaja (1977, s. 52). Pot íž je t aké v tom, že se dosud v jazykovědné 
teorii ne zcela jednotně chápe pojem m o r t é m . 2 3 

Moríém jakožto e lementární j azykový znak se obvykle definuje jako m i ­
nimální část slova sp ja tá s nějakou funkcí nebo významem. Tak např . Do-
kuli l (1962, s. 120) považuje za mor í ém nejmenší část slova spjatou s ně­
jakou lunkcí, podle Horeckého pat ř í mor íém k j a z y k o v ý m j edno tkám, 
k teré mají v ý z n a m (1962, s. 145), R G r — autorem příslušného oddílu je 
O, Leška — charakterizuje na s. 148 mor lém jako minimální s éman t i cky 
významovou jednotku jazykového sys tému, Oliverius (1980, s. 53) definuje 
moríém jako minimální diskrétní b ip lánovou jednotku jazyka, pro Lonngrena 
je morfém e lementá rn ím j azykovým znakem (1978, s. 20), Zemskaja (1977, 
s. 52) považuje za mor iém nejmenší část slova spjatou s v ý z n a m e m , a proto 
asémant ickým, čistě s t ruk tu rn ím , funkčním j edno tkám typu -š- ve slově 
kino-š-nyj nebo -j- ve slově žele-j-nyj nepř iznává status mor iému, ale n a z ý v á 
je intcr l ixy. J iného názoru je např. Maslov (1961), k t e rý tyto jednotky 
považuje za morfémy, neboť mají s t ruk tu rn í (spojovací) funkci. O této pro­
blematice a t aké polemice viz Pisarek (1975, ss. 50—55) a Skoumalová (1976, 
ss. 1 4 - 1 7 a 5 2 - 5 8 ) . " 

Obecně ovšem platí, že morfém je abs t r ak tn í (parad igmat ická , sys témová , 
„ é m o v á " , langucová) jednotka, k te rá se v s y n t a g m a t i c k é rovině textu (v řeči) 
realizuje (manifestuje) v podobě jednoho nebo — a to častěji — několika 
konkré tn ích m o r l ů . 2 S 

Vraťme se však k nahoře uvedenému souboru dvaceti, resp. jednat ř ice t i 
„ m o r í ů " . Již na první pohled je zřejmé, že do jediného mor i ému jsou zde 
zařazovány ú t v a r y výrazově d iamet rá lně od sebe odlišné. Srovnejme např . 
-itel'n- a -arn-, shodující se mater iá lově pouze v jediném, a to posledním 
fonému (sut ixálním jádru) , kdežto č tyř i předešlé fonémy prvého sufixálního 
elementu a dva druhého jsou absolu tně jiné. P ř i t o m se od morfů (alomoríů) 

" Srov. např. V. V. Lopatin (1977, s. 41): v ponimanii suščnost i morfemy nablju-
dajutsja, k soža len i ju , raznoglasija 

2 4 Z. F. Oliverius (1976, s. 22—23) se o p r á v n ě n ě kriticky vyslovuje k řazení v ý z n a m o v ě 
a v ý r a z o v ě v z d á l e n ý c h a lomorfů k t ý m ž m o r f é m ů m , jakož i k s m ě š o v á n í s y n c h r o n n í h o 
a d iachronního aspektu při identifikaci m o r f é m ů — viz též recenzi M. K u b í k a v CsR 
26 (1981), 37—39. 

" V. V. Lopatin (1977, s. 4) n a z ý v á m o r f é m y : nelinejnyje ( „ p a r a d i g m a t i č e s k i j e " ) a morfy: 
linejnyje ( „ s i n t a g m a t i č e s k i j e " ) jazykovyje jedinicy. Take A. Erhart zařazuje m o r f é m 
mezi jednotky p a r a d i g m a t i c k é a morf mezi jednotkv s y n t a g m a t i c k é (Erhart, 1980, 
9. 17). 
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v týchž akademických mluvnic ích požaduje formální ( íonematická) blíz­
kost: obladajut íorma] 'noj (fonematičeskoj) b l izosťju . . . " . 2 6 

Naproti tomu sufixý -an-, -ann-, k te ré jsou funkčně prakticky ident ické 
a formálně t a k ř k a to tožné, přiřazují ty též mluvnice k s a m o s t a t n ý m morfé-
mům, viz Gr70, 186-187 , a Gr80, 278-279 . Za nedůslednost z jejich hle­
diska považujeme i přiznání sufixálního statusu ú t v a r ů m -abeVn- (komfort-
dbeVnyj, čitabeťnyj), -ibeVn- (smotribel'nyj), viz Gr70, 187 a 201—202, a Gr80, 
279 a 294, jestliže se mají považova t všechny adjekt ivní sufixální iormace 
s finálním lonémem -n- za n-ové moriy. 

Kromě toho se oba uvedené morfy liší od sebe i svou derivační funkcí: 
-iteťn- se připojuje k domácím slovesným zák ladům nebo k základům ver­
bálních substantiv a tvoř í deverbativa, kdežto -arn- se spojuje výlučně jen 
s osvojenými zák lady substantiv cizího původu a tvoř í tedy desubstantiva. 
Pomíj íme zde o t ázku etymologickou (-iteťn- domácího, s lovanského původu, 
naproti tomu -arn- je hybr idn í sufix, jehož první část, tj. -ar-, je cizího původu), 
neboť při synch ronn ím popisu je tato záležitost i re levantní . 

Na široké chápán í identity sufixu v Gr70, konkré tně též sufixu -n- u ad­
jektiv, upozorňuj í S t r aková —Skoumalová (1972, s. 163). 

P ř í d a v n á jména na -al'nyj, -iaVnyj, -uaVnyj a -onaVnyj tvoří v lexikálním 
sys tému současné ruš t iny množinu slov odlišnou od vě tš iny adjektiv odvo­
zených domácími w-ovými sufixálními morfy nejen geneticky, ale i funkčně 
stylisticky. Funguj í tot iž větš inou jako odborné te rmíny nebo aspoň termi-
nologizovaná slova, kdežto adjektiva se sufixálními morly -n-, -enn- a dalšími 
jsou zpravidla styl ist icky neut rá ln í . 

Domníváme se proto, že jsme oprávněni považova t sufixální ú t v a r y -al'n-, 
-iaVn-, -uaVn- a -onaVn- za morly, k teré ve svém souhrnu představuj í možné 
realizace jediného mor lému. Moríonémicky lze tento sufixální formant vče tně 
jeho podoby ve jmenných tvarech, srov. např . individ-ual'nyj, individ-uaV-
naja ...; individ-ualen, individ-ual'na zapsat takto: 

- < (0-, i - , u-, on-) a l , -#n + F > 

P o z n á m k a : F = íinální (koncový) morfém. 
Symbolem < # > označujeme morfoném, k te rý se v textu realizuje buď 

jako vokál , nebo má realizaci nulovou; jde tudíž o alternaci 0 ~ V . Pojem 
tohoto morfonému zavedl ve své koncepci morfonologické interpretace ame­
rický rusista D. S. Wor th (Worth, 1968). 

K o n e k t y 

Pojednejme ještě o morfonologickém statusu segmentů -0-, -i-, -u- a -on-
zkoumaného sufixálního morfému. Jde o asémant ické kons t rukční prvky 
výrazové roviny, jakési interf igované submorfy, rozšiřující elementy, mající 
pouze s t r u k t u r n í funkci. Bylo by proto možné nazvat je „ s t r u k t y " , p ř ípadně 
„ a l o s t r u k t y " , pokud se realizují podle pravidel komplemen tá rn í distribuce. 
Vzhledem k tomu, že uvedené ú t v a r y mají spojovací funkci, hodí se pro ně 
nejlépe, d o m n í v á m e se, t e rmín k o n e k t y , n a v r h o v a n ý pro analogické seg-

2« P r o s t r k a n é v y t i š t ě n o v Gr70 (s. 33) a v Gr80 (s. 125). 
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menty v rámci koncepce synchronní mluvnice spisovné če š t i ny . 2 7 Ve svém 
ú h r n u pak předs tavuj í diskrétní jednotku k o n e k t e m . 

Uveďme ještě m o ř í o n o l o g i c k é p o d m í n k y d i s t r i b u c e uvedených 
k o n e k t ů . 2 8 Jelikož nu lový konekt funguje ve větš ině p ř ípadů a real izované 
konekty jsou tudíž v menšině, zaměř íme se především na zjištění mor íono-
logických podmínek real izovaných konek tů . 

V té to studii, zkoumající j is tý úsek der ivačního podsys t ému současné ruš­
t iny , 2 9 abstrahujeme pochopitelně od vznikové situace v cizích, větš inou 
klasických jazycích. V nich lungují dále probí rané konekty jako kmeno tvo rné 
přípony motivujících substantiv, srov. lat. text\u\s, gen. text\ú\s, strlat. bron-
ch\i\a aj. 

Konekt -i- spojuje bázový morf (bázovým mor íem n a z ý v á m e zde morf 
s nu lovým konektem, tj. -al'n-) se zák lady končícími na -b, srov. adverb =i-
al'nyj,30 -d: allod =i-aVnyj, -TO: binom =i-al'nyj, a na -c (po alternaci -t — c ) : 
konfidenc =i-al'nyj, eksponenc =i-al'nyj. 

V této souvislosti musíme poopravit Gr70, k terá na s. 181 konstatuje, 
že morf -iaVn- vystupuje po pá rových měkkých souhláskách. Tak též Gr80 
na s. 274. 

Týž konekt iunguje přirozeně i v sekundárn ích prefixálních der ivátech 
a kompozitech, což se t ý k á jak uvedeného již adjektiva adverb =i-al'nyj — 
de =adverb-i-al'nyj, tak i celé ř ady adjektiv dále zkoumaných . 

Konekt -i- se v námi vyexce rpovaném mater iá lu vyskytuje ještě po kon-
sonantu -p (princip =i-al'nyj), ovšem po temže konsonantu existuje v ruš t ině 
i adjektivum na -al'nyj s n u l o v ý m konektem (Jepiskop =al'nyj).31 Oba tyto 
adjektivní ú t v a r y byly pře ja ty (srov. s t ř la t . principialis, něm. prinzipiell 
a angl. episcopal) a distribuce adjekt ivních mor lů slov tohoto typu je zřejmě 
záležitostí předávaj ícího jazyka. Obdobně je tomu u der ivá tů od základů 
na -x: vakx=al'nyj (mot ivováno v las tn ím jménem Vakx — čes. Bakchus), 
matriarx =aVnyj, patriarx =al'nyj, pasx=al'nyj, avšak bronx =i-af nyj (z fr. 
bronchial). Jako varianty fungují -aVn- a -iaVn- u subs t an t ivn ího zák ladu 
épox-, srov. épox=al'nyj (époxaťnyje sobytija) i épox =i-aVnyj (époxiaVnyje 
sobytija). 

K zák ladům končícím na -r se zpravidla p ř idává bázový morf s nu lovým 
konektem, srov. plevr =aVnyj, kafedr =al'nyj, feder =al'nyj, sider =aVnyj, 

2 7 Viz Teoretické základy synchronní mluvnice spisovné češtiny, SaS 36, 1975, 45 — autorem 
přís lušného o d d í l u je M. K o m á r e k . 

2 8 O m o r f o n o l o g i c k ý c h p o d m í n k á c h distribuce morfů -aVn-, -iaVn-, -uaVn- a -onaVn-
v ruš t ině psaly doposud jen Gr70 (180—181) a Gr80 (274). Informaci podávaj í v š a k 
velmi s tručně a obecně . 

2» Prozkoumali jsme celkem 204 adjektiva na -aVnyj (po o d e č t e n í s e k u n d á r n í c h pref ixálních 
der ivá tů a kompozit), viz názorně v p ř e h l e d n ý c h t a b u l k á c h vzadu, v m a t e r i á l o v é část i 
knihy. 

3 0 = označuje der ivačn í š e v (je s o u č a s n ě i š v e m m o r f é m o v ý m ) 
- označuje pouze m o r f é m o v ý , respektive m o r f o v ý š e v nebo š e v mezi konektem a b á z o ­

v ý m m o r í e m . 
Morfémový š e v mezi su f ixá ln ím a f iná ln ím morfem n e o z n a č u j e m e , neboť to zde není d ů ­
lež i t é a k r o m ě toho ie tento š e v zcela e v i d e n t n í . 

3 1 S p r á v n ě bychom měl i psát jepiskop =0-ďnyj, ale z ú s p o r n ý c h d ů v o d ů n u l o v ý konekt 
v přepisu k o n k r é t n í c h realizací již n e v y z n a č u j e m e . 
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skler =aV nyj, kamer =aV nyj, liter =al'nyj, sektor =al'nyj, doktor =al'nyj, tea­
tr =al'nyj, diametr =al'nyj, spektr =aV nyj, centr =aV nyj, semestr =aV nyj, ros-
tr=aVnyj, figur =ať nyj, menzur =al'nyj, nátur =ainyj, struktur =aVnyj. 

S rozšířeným mortem -iaVn- jsme se u s lovotvorně motivujících základů 
na -r setkali jen u slov ékvator —i-aVnyj a sporadického vektor =i-aVnyj. 

Je zřejmě př íznačné pro stáří (přesněji mládí) tohoto adjekt ivního moríu, 
že Je. A . Zemskaja jej v ko lek t ivn ím díle o změnách v der ivačním a morio-
logickém sys tému substantiva a adjektiva v ruš t ině 19. století vůbec nezare­
gistrovala, srov. Očerki (1964/364n.). 

Konekt -u- spojuje bázový moři se t řemi zák lady končícími na sibilanty 
-z, -s: uz=u-al'nyj, process =u-al'nyj, a dále s pěti zák lady na den tá ly -d a -ť. 
individ =u-aVnyj, intellekt =u-al'nyj, tekst =u-aV nyj, kontekst =u-al'nyj a (v po­
vrchové s t ruk tu ře ) koncept =u-al'nyj. 

Po všech os ta tn ích základech zakončených na uvedené konsonanty zjišťu­
jeme nulový konekt. T ý k á se to především všech subs tan t ivn ích základů na 
-fiks: prefiks=aVnyj, infiks=aVnyj, interfiks =aVnyj, postfiks =al'nyj, aj-
fiks=al'nyj, suj'fiks =al'nyj, dále základů na -doks: paradoks =aV nyj, orto-
doks—aVnyj a na -oss: koloss=al'nyj. 

Po -t následuje bázový moři -al'n- ve všech případech, kdy základ končí 
na -ent: transcendent =al'nyj, fundament =ať nyj, ornament =aVnyj, segment = 
=al'nyj, éksperiment=al'nyj, sentiment =aťnyj, moment =aVnyj, dokument = 
=al'nyj, monument =al'nyj, kontinent =aVnyj a instrument =aVnyj, dále na 

-onť. gorizont =aV nyj, front=al'nyj, na -it: orbit =al'nyj a émerit =al'nyj; dva 
př ík lady m á m e se zakončením (v povrchové s t ruk tu ře ) na -ať. palat =al'nyj 
a jat=al'nyj. Var i an tn í je situace — z hlediska ruš t iny — u základů na -ekt, 
srov. intellekt =u-al'nyj a dialekt =al'nyj. 

Po -d jsme zjisti l i morf -aVn- u všech zkoumaných adjektiv s výj imkou 
uvedeného individ =u-al'nyj. Jsou to zejména úzce odborné t e rmíny derivo­
v a n é od subs tan t ivn ích základů na -oid, a to sedm te rmínů geometr ických: 
romboid =al'nyj', gelikoid =afnyj, cikloid =al'nyj, giperboloid =al'nyj, sfero-
id=al'nyj, éllipsoid=al'nyj a sinusoid =al'nyj; dva chemické: metalloid = 
=aVnyj, kolloid =al'nyj a jeden z oblasti medicíny: gemorroid=al'nyj. Tento 
soubor adjektiv na -d=aVnyj uzaví rá pět slov, a to geometr ické t e rmíny 
parallelepiped=ial'nyj (<- parallelepiped — rovnoběžnos těn) a trapeceid = 
=aVnyj (mot ivováno reálně neexistujícím, ale sys témově potenciá lním *trape-
ceid),32 dále pak sem pat ř í slova piramid=al'nyj, fljuid=al'nyj a sinod = 
=ďnyj.i3 

Konekt -on- íunguje jako aloová jednotka v adjektivech s lovotvorně 
mo t ivovaných substantivy na -sija a zejména -cija, při čemž se zakončení 
(„finála") -j subs t an t ivn ího zák ladu odsouvá. Srov.: 
3 2 S é m a n t i c k y se o v š e m toto adjektivum opírá o p o d s t a t n é j m é n o trapecija ( l i choběžník) . 

— Gr80 segmentuje na s. 275 v tomto adjektivu, a také v u v e d e n é m již gemorroidaV nyj 
,morf' -idal'n-. D o m n í v á m e se, že poče t d e r i v a č n í c h morfů, j a k o ž t o ú t v a r ů s mnohem 
a b s t r a k t n ě j š í m v ý z n a m e m , by se n e m ě l rozš i řova t na úkor morfů rad iká ln ích , které 
jsou na rozdí l od nich p o d s t a t n ě konkrétnějš í , předs tavuj í ce už v l a s t n ě prvky l ex iká ln í . 

3 3 Zaregistrovali jsme rovněž adjektivum mikroidaVnyj (Všemi nami ovladovajet ... „ m i k r o -
manija grandioza"! V celjax pooščrenija mikroidal'nogo žanra Lit . gaz., 22, 1977, 
16 — p ř e v z a t o z N R L 7 1 , s. 75). To je o v š e m ú t v a r v ý r a z n ě okaz ioná ln í , u t v o ř e n ý ad hoc, 
a ne příl iš ús trojně . 
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proiessij(a) proíessi =on-al 'nyj, nacij(a) -> naci =on-al 'nyj, opera­
ci j(a) operaci =on-arnyj, tradicij(a) -*• tradici =on-al'nyj, appozicij(a) -> 
-»• appozici =on-al 'nyj, sekcij(a) -> sekci =on-a]'nyj, tunkcij(a) -» iun-
kci = on-al 'nyj, substancij(a) -»• substanci =on-alnyj, konvencij(a) ^ - k o n ­
venci =on-al'nyj ěmocij(a) emoci =on-al'nyj, porcij(a) -*• porci =on-
al'nyj, proporcij(a) -> proporci =on-al'nyj, konstitucij(a) -»• konstitu­
ci =on-al'nyj. 
Pouze od základů zakončených na -ncij{a) se příslušná adjektiva tvoří 

převážně pomocí bázového morfu -aVn-, srov.: 
prelerencij(a) preferenci =al 'nyj , differencij(a) -> differenci =al 'nyj , poten-
cij(a) -»• potenci =a l 'ny j , provincij(a) -> provinci = al 'nyj, 
avšak: konvencij(a) -> konvenci =on-al'nyj 
Jako varianty lungují v současné rušt ině oba mor íy v adjektivech slovo-

tvorně se opírajících o pojmenování substancija: 

substanci =al 'nyj // substanci =on-al 'nyj 

Pokud je derivační bází substantivum na -cij, tj. maskulinum, př idává se 
po odsunut í -/' mori -aVn- bezpros t ředně (konekt je nulový) : prepucij (anat. 
prepucium, předkožka) -»• prepuci =al 'nyj. 

Končí-li základ motivuj ícího substantiva ženského rodu na seskupení 
„konsonan t (kromě c a s) + -ij", íunguje rovněž — po odsunut í , , f inály" 
-/ — nulový konekt, srov.: sinovij(a) -> sinovi =aZ'nyj, stavropigij{a) -> stav-
ropigi =aVnyi, stadij(a) -> stadi =al'nyj, stipendij(a) -> stipendi =al'nyj, 
parodij(a) - v parodi =al'nyj, magnezij{a) -> magnezi =al'nyj, ambrozij(a) -> 
-> ambrozi =al'nyj, premij(a) -> přemi =al'nyj. 

Dále jsme zjistili, že moř í -aVn- následuje bezpros t ředně za motivuj íc ím 
základem po konsonantech: 

-v: l ingv =al 'nyj, bukv =al 'nyj 
-g: sinagog =al 'nyj, centrifug =al 'nyj 
-z: baz =al 'nyj, pauz =al 'nyj 
-k: xronik =al 'nyj , muzyk =al 'nyj 
-m: norm =al 'nyj, form =al 'nyj, ěpiderm =al 'nyj 
-n: fenomén = a í ' n y j , poligon =al 'nyj , zon =al 'nyj 
-/: triumf =al 'nyj 

Mezi konekty -i-, -u- na jedné s t raně a konektem -on- na s t raně druhé 
pozorujeme v rušt ině v porovnání s češt inou jistou d i spará tnos t ve funkčním 
využit í . Zat ímco první dva konekty se v sys t ému ádjekt ivních sufixů v rušt ině 
již nikde neopakují , s komplexem -on- se s e t k á v á m e v celé řadě p ř ídavných 
jmen typu revoljuci =on-n(yj), V češtině jsou všechny tři uvedené konekty 
po té to s t ránce na stejné úrovni , v sys t ému ádjekt ivních sufixů se již nikde 
nevyskytuj í ; r u s k ý m ad jek t ivům typu revoljuci =on-n(yj) odpovídaj í v češ­
t ině adjektiva bez -on-, tj. p ř ídavná jména typu revoluč =n(í). 

V češtině ovšem fakticky íunguje konekt -on- rozšířený vpředu o segment 
-ij-, tj. v podobě <-ijon->, graficky -ion-, srov. proporc-e -*• proporc-ionální. 
Pouze v ojedinělých př ípadech odpovídá v češtině r u s k ý m ad jek t ivům na 
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-onaVn-, jak zjistila I. K u b e č k o v á - H o r á k o v á , 3 4 adjektivum s vp ředu neroz­
š í řeným morfem -onaVn-: embry-onální (<- embry-o) a konsorci-onální (•«- kon-
sorci-um). Dodatečně jsem v češtině zjistil ještě t ře t í t akové to př ídavné 
jméno, a to sporadické provinci-onální <-ci j /on-> provinci-e < c i j / e > . 

Tento náš rozbor pos l edn ích tří adjektiv se t ý k á o v š e m jen jejich p o v r c h o v é struktury, 

nebo -i) a z a č á t k u rozš ířeného suf ixá ln ího morm < - i j o n á l n ' - > (graficky -ionáln-). 

Z uvedeného vyplývá , že výběr konek tů -0-, - i - , -u- a -on- se v rovině 
s y n t a g m a t i c k é z hlediska morfonologického sys tému současné ruš t iny jen 
částečně řídí pravidly komplementá rn í distribuce. Proto považujeme tyto 
s t ruk tu rn í segmenty za částečné alokonekty (semialokonekty). 3 5 

Pokládáme-l i pak při derivační analýze ú t v a r y -iaVn-, -ucďn- a -onal'n-
za rozšířené podoby bázového der ivá toru ( termín A . Bartoszewicze, srov. 
Bartoszewicz, 1975, s. 165) -aVn-, jsou pak globálně tyto ú t v a r y ve vzájemném 
vztahu semialomorlů . 

V dalším výzkumu , kde n á m nepůjde př ímo o zjišťování vzájemné distri­
buce těchto der ivá toru , budeme je nazýva t v jejich konkré tn í realizaci jen 
, ,morly" a šev mezi konektem a bázovým der ivá torem označovat nebudeme. 

B y l y zjištěny jen měkkos tn í alternace, a to pouze u těchto pá rových kon­
sonantu: 

b ~ b': adverb — adverbial 'nyj 
d ~ ď: allod — allodial 'nyj 
m ~ m': binom — binomial 'nyj 
p ~ p': princip — principial 'nyj 
r ~ r ' : ěkva to r — ěkva tor ia l ' ny j 
x ~ x1: bronx — bronxial 'nyj 
K měkkos tn ím al ternacím finálního pá rového konsonantu základu moti­

vujícího substantiva (dále Z M S ) dochází tudíž na der ivačním švu přirozeně 
jen před mor íem -iaVn-. 

Zjisti l i jsme tyto n e p r a v i d e l n é a l t e r n a c e z a k o n č e n í z á k l a d ů moti­
vujícího a mot ivovaného slova: 

-;' ~ -id-: gemorroj — gemorroidal'nyj 
-ij- ~ -eid-: trapecij(a) — trapeceidal'nyj 
-t ~ -c-: konfident — konfidencial'nyj, ěksponent — ěksponencia l 'nyj 
-c- ~ -t-\ koncepcij(a) — konceptual'nyj 
Z uvedeného vyp lývá , že k nepravidelné alternaci finálních segmentů Z M S 

a mot ivovaného adjektiva dochází v pěti případech, a to d v a k r á t před zá-

3 4 Viz její strojopisnou disertační práci Adjektiva s příponami -al'n-, -ial'n-, -onal'n-, -ual'n-
v současné spisovné ruštině, Brno 1978, kterou rozšíři la svou zdař i lou stejnojmennou 
diplomovou práci, zpracovanou pod m ý m v e d e n í m . 

3 9 Distribuce m o r f ů se v s o u č a s n é rušt ině jen zřídka plně, důs l edně řídí pravidly komple­
m e n t á r n í distribuce (srov. Lopatin, 1977, s. 265). 

ve s k u t e č n o s t i ve v š e c h třech u na <-ij> (graficky -y 

A l t e r n a c e í i n á l n í h o k o n s o n a n t u 
m o t i v u j í c í h o z á k l a d u 
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kladním morfem -al'n-, d v a k r á t před morfem -iaVn- a jednou před morfem 
-uaVn. 

Gr70 zaregistrovala na s. 184 v odstavci nadepsaném Nereguljarnyje so-
otnošenija osnov pouze první dvě nepravidelné alternace; mohli bychom je 

j i j 
schematicky zapsat takto: gemorrojidjaVnyj a třapec/eid/aV nyj. Gr80 vydělu je 
na s. 275 v tomto případě, jak jsme se již o tom zmínili, další ,morí ' , a to 
-idaVn-. O neprav ide lné alternaci -t ~ -c se ani ona nezmiňuje . 

O d s o u v á n í f i n á l n í c h s e g m e n t ů a s u í i x ů Z M S 

před moriem -aVn-: 
-/-: přemij(a) — premial'nyj + 36 dalších s lov 3 6 

-us: rád ius — radial 'nyj, notarius — notarial 'nyj, fokus — í'okal 'nyj 
-ať. matriarxat — matriarxarnyj , patriarxat — patriarxal 'nyj, sindi-

kat — s ind ikaťny j 
-um: minimum — minimal 'nyj , maksimum — maksimal 'nyj, optimum — 

optimal 'nyj, palatum — palatal'nyj, unikum — unikal 'nyj , f á tum — 
—fatal'nyj 

-acij-: lederacija — federal'nyj, sideracija — sideral'nyj 
před morfem -onaVn-: 

-/'-: professij(a) — pro íess ionarnyj + 12 dalších s lov 3 7 typu tradicio-
naVny] 

-an-: meridian — meridional 'nyj 3 8 

před morfem -uaVn-: 
-us: úzus — uzual 'nyj 
- i ; - : koncepcij(a) — konccptual'nyj 
Finální segment nebo sufix Z M S se tudíž odsouvá za urč i tých okolnost í 

před uvedenými t řemi morly, nejčastěji však před bázovým -afn- — celkem, 
jak jsme zjistili , v 51 adjektivech, tj. zhruba ve 30 % všech adjektiv derivo­
vaných t í m t o morfem. Převážnou větš inu tvoř í odsouvání finálního -jř (73 %). 
Před moriem -onaVn- se koncový segment Z M S „ u s e k á v á " celkem ve 13 
adjektivech, tj. ve všech případech. T ý k á se téměř vý lučně odsouvání fi­
nálního -/. 

Před morfem -uaVn- jsme zjistili odsunut í l inálního segmentu na der ivač-
ním švu v jediném případě. 

Před morfem -iaVn- se zakončení Z M S zásadně neodsouvá. 
3 6 Jsou to tato adjektiva: kambial' nyj, sinoviaVnyj, deljuviaVnyj, alljuviaVnyj, prolju-

viaVnyj, eljuvial'nyj, kollegial'nyj, slavropigiaVnyj, stadiaVnyj, stipendiát'nyj, gerun-
diaVnyj, parodial'nyj, magnezial'nyj, ambroziaVnyj, ipitelial'nyj, geniaVnyj, koloniaV-
nyj, patrimonial'nyj, materiál'nyj, bakleriaVnyj, ministerial'nyj, arterial'nyj, kategorial'-
nyj, oratorial'nyj, territorial'nyj, industriainyj, kurial'nyj, merkurial'nyj, konversial'nyj, 
jeparxial'nyj, substanciaVnyj, preferencial'nyj, dijjerencial'nyj, potenciaj,'nyj, provin-
ciaVnyj. prepuciaVnyj. R a d í m e je zde retrográdně , aby se slova se s t e j n ý m z a k o n č e n í m 
kořene , napr. na -eri(j), -enci(j), dostala vedle sebe. 

3 1 Jsou to adjektiva nacionál'nyj, operacional'nyj, tradicional'nyj, appozicional'nyj, sek-
cionaVnyj, junkcional'nyj, substancional'nyj, konvencionaVnyj, emocional'nyj, porcio-
naVnyj, proporcionaVnyj, konstitucionai'nyj — r a d í m e je o p ě t re trográdně 

3 8 V p l á n u f ó n e m a t i c k é m jde o b á z o v ý suf ixální morf -al'n-, a v š a k grafickou podobu 
meridi-o-nal'nyj lze v y s v ě t l i t pouze př ipo jen ím morfu -onaVn- k Z M S meridi- po od­
s u n u t í „ f i n á l y " -an. 
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S i t u a c e p ř i z a k o n č e n í Z M S na k o n s o n a n t -l 

Nezaznamenali jsme pochopitelně ani jediné adjektivum, v němž by se 
al-ový morf připojoval k der ivačnímu základu na -/. 

Jak jsme se již zmínili v kapitole věnované etymologii, l a t inský sufix 
-al{is) (regalis) se po předcházej ící l ikvidě -l- z disimilačních důvodů trans­
formoval v -aris (polaris), t akže v západoevropských jazycích mají pří­
s lušná slova komplex -lar- (resp. ve francouzštině -lair-) a ruš t ina — stejně 
tak čeština — přej ímala celé adjekt ivní zák lady s t í m t o z v u k o v ý m kom­
plexem. P ř i t o m se konsonant l v ruš t ině před der ivačním morfem zásadně 
změkčuje . Srov. např . pol,arnyj, graficky poljarnyj (< s t ř la t . polaris), ale 
též kanikuljarnyj [-V-] <- kanikuly épistoljarnyj [-V-] <- epištola [-Z-], 
tituljarnyj [-V-] titul [-1] a dále molekul]'arnyj, fabuljarnyj aj. 

Morf -arn- se n ě k d y p ř idává i k t ě m zák ladům, kde se -l- vyskytuje i dále 
nalevo od der ivačního švu, srov. disciplinarnyj z fr. disciplinaire, planetar-
nyj, nebo dokonce př ímo na začá tku slova, např . legendárný], avšak intel-
lektuaVnyj, dialektal'nyj, fljuidaVnyj, kloakaVnyj, kolossaVnyj aj. 

Za j ímavý a př íznačný obraz n á m po té to s t ránce skýtaj í adjektiva motivo­
v a n á substantivy na -ment. Jak jsme již dříve uvedli, tvoř í se zpravidla 
pomocí morfu -aVn-, srov. fuhdamentaV nyj, ornamental'nyj, eksperimentaV nyj, 
momentaVnyj, avšak, obsahuje-li Z M S l ikv idu -1-, připojuje se z eufonických 
důvodů sufix -arn-, např . komplementarnyj, parlamentarnyj, elementarnyj. 

Totéž se t ý k á i češtiny, srov. např . polární, regulární, disciplinární, plane­
tární, titulární, molekulární, legendární, elementární, parlamentární. 

Jedinou diferenci v rusko-českém porovnání jsme zjistili u adjektiva, jehož 
derivativem je substantivum dokument: v ruš t ině dokumental'nyj, v češtině 
však dokumentární. Vysvět lu jeme to různou proveniencí těchto adjektiv: 
čes. dokumentární bylo zřejmě lexikálně pře ja to z fr. documentaire n. z něm. 
dokumentarisch a pouze a d a p t o v á n o počešťující slovotvornou př íponou -n'-, 
kdežto rus. dokumental'nyj bylo s největší p ravděpodobnos t í u tvořeno ve 
2. pol. 19. stol. z cizích der ivačních morfémů a porušťujícího adjekt ivního 
sufixu -n- na půdě ruš t iny, tj. od subst. dokument, p ře ja tého již v době 
Petra Velikého z němčiny, jak se o tom zmiňujeme již v kapitole o způsobech 
obohacování ruského lexika. 

V z á p a d o e v r o p s k ý c h jazyc í ch jde o n o v o d o b é odvozem z l a t i n s k é h o z á k l a d u (srov. 
lat. document-um), neboť ani v k las ické , ani ve s t ř e d o v ě k é l a t i n ě nen í př í s lušné akjektivum 
doloženo . 

Zaj ímavá je v tomto ohledu situace v polštině, kde si konkuruj í obě podoby, 
tj. dokumentalny i dokumentarny. Podrobně o tomto paralelismu píše gdaňský 
l ingvista Kreja (1965, s. 107—110); konstatuje, že přední polonisté se roz­
cházejí v hodnocení t ěch to der ivá tů od subst. dokument, ale větš inou se v ja-
zykovědných dílech „favor izuje" forma se sufixem -arn-, např . ve Slowniku 
jazyka polskiego, sv. 2 (Warszawa 1960), jehož redaktorem byl W . Doros-
zewski. Ten se p ř imlouvá za výraz dokumentarny (srov. Doroszewski, 1949, 
s. 18—19). Rozšířenější je však v polštině adjektivum dokumentalny. 

T a k é Z. Klemensiewicz píše, že tvar dokumentalny je zaregis t rován již 
ve s lovníku Lindeho a m á oporu v přís lušném s lovotvorném typu, srov. 
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analogicky der ivovaná adjektiva fundamentální/, sentymentalny, instrumen-
talny aj. Podoba dokumentarny je západoevropského p ů v o d u ( „ o k c y d e n t a -
l izm") , poměrně nová a není obecně uznávána (srov. Klemensiewicz, 1950, 
s. 192). 

B . Kreja dochází ve své stati k závěru, že adjektivum s formantem -alny 
má v polštině starší tradici a je též sys témově vhodnějš í na pozadí ř a d y slov 
se sufixem -aln(y) mo t ivovaných v polštině substantivem na -ment typu 
ornamentalny, instrumentalny, eksperimentalny. 

K podně tnému č lánku B . Kre j i bychom chtěli dodat, že tvar dokumentalny 
se v polštině patrjiě neutvoři l tlakem s y s t é m u (tj. analogicky podle adjektiv 
na -mentalny). V češtině tot iž m á m e rovněž poče tnou řadu těchto adjektiv 
der ivovaných od substantiv na -ment typu fundamentální, ornamentální, 
experimentální.39 Přes to existuje v češtině jen dokumentární, ačkoli v Z M S 
není souhláska -l-.40 

Popsaný paralelismus v současné polšt ině vysvět lu jeme lex iká ln ím pře je t ím 
z různých jazyků: dokumentarny z ír. documentaire, kdež to dokumentalny 
ve shodě s rus. dokumentaVnyj. 

Z á v ě r e m 

Sufixální morfy -aVn-, -iaVn-, -uaVn- a -onaVn- považujeme za úplnou 
reprezentaci jediného morfému. Moríonémickou strukturu tohoto su í ixá ln ího 
formantu lze zapsat takto: — <(0-, i-, u-, on-) a/,-# n + F>. Aséman t i cké 
spojovací kons t rukčn í p rvky -0-, -i-, -U- a -on- n a z ý v á m e konekty. Nej­
častěji funguje v současné ruš t ině bázový morf -aZ're- (tj. s n u l o v ý m konektem), 
mající monopolní pos tavení při der ivování od Z M S na -n, -k, -fiks. -dokš, 
-ent, -ont. 

Co se týče morfonologických změn na dcr ivačním švu, byly zj iš těny měk-
kostní alternace finálního konsonantu Z M S , a to výlučně jen před morfem 
-iaVn-, a dále nepravidelné alternace -j ~ -id, -ij- ~ -eid-, -t ~ -c a -c- ~ -t-. 
Finální segment nebo sufix Z M S se odsouvá nejčastěji (v 51 adjektivech) 
před bázovým moriem -aVn-; jde především o odsouvání koncového -/. 
Rela t ivně nejčastěji však k tomuto jevu dochází před morfem -onaVn-, neboť 
se tak děje vo všech př ípadech před t ím to morfem. 

Zkoumané aZ-ové morfy se nepřipojují k Z M S končícímu l ikv idou -Z-; 
t ý k á se často i těch slov, kde je -l- dále nalevo od der ivačního Švu. V těch to 
př ípadech je morf -aVn- vys t ř ídán konkurenčn ím in te rnac ioná ln ím morfem 
-arn-, měkčícím finální konsonant der ivačního základu, srov. např . kani-
kuly, avšak kanikulfarnyj. P ř íznačný obraz skýta j í po té to s t ránce adjektiva 
mot ivovaná substantivy na -ment. Ta se tot iž tvoř í pomocí morfu -aVn-. 
(fundamentaVnyj, ornamentaV nyj atd.), avšak, obsahuje-li Z M S l ikv idu 
-Z-, připojuje se z eutonických důvodů sufix -arn, srov. komplementarnyj, 
élementarnyj aj. Analogická situace je i v češt ině; jedinou diferenci v rusko-
českém porovnání jsme zjistili u adjektiva, jehož derivativem je substan­
t ivum dokument: v rušt ině dokumentaV nyj (u tvořeno pa t rně na půdě ruš t iny) , 

" R M S C E . S l a v í č k v é jich zafixoval v č e t n ě z á k l a d n í h o mentální celkem osm. 
4 0 Vedle tohoto adjektiva u v á d í R M S Č j iž jen zast. testamentární, kde se rovněž připojuje 

formant -árni k Z M S na -ment n e m a j í c í m u likvidu 
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v češtině dokumentární ( lexikálně pře ja té ze západoevropských jazyků). 
P řechodné pos tavení m á v tomto ohledu polština, kde si konkuruj í obě podoby, 
tj. dokumentalny (ve shodě s rus. dokumental'nyj) a dokumentarny (z lr. docu-
mentaire). 

V Z T A H O S T A T N Í C H S U F I X Á L N Í C H M O R F t J 
K M O T I V A Č N Í M Z Á K L A D Ů M 

- O N N -
Na rozdíl od p ř ídavných jmen na -aVnyj skýta j í adjektiva se sufixálním 

mor íem -onn-, pokud jde o tormální vztah der ivačního afixu k mot ivačn ímu 
desubs t an t ivn ímu základu, velmi j ednoduchý obraz. Téměř ve všech př ípadech 
se tot iž připojuje morf -onn- k s lovotvorné bázi na -i po odsunut í finálního 

srov. např . revizija -> revizionnyj, diskussija -> diskussionnyj, inkubacija -> 
-> inkubacionnyj. 

K jisté diferenciaci dochází až u konsonantu, k te rý je před koncovým vo­
kálem -i apokopovaného základu: P řevážná větš ina zkoumaných adjektiv 
má zde -c, neboť jde o slova mot ivovaná substantivy (většinou dějovými) 
na -cija, srov. derivacionnyj, navigacionnyj, obligacionnyj, irrigacionnyj, 
likvidacionnyj, tradicionnyj, kondicionnyj, ékspedicionnyj, reakcionnyj, re-
voljucionnyj a mnoho dalších. Osta tn í mají před zmíněným -i souhlásku -s', 
např . pensionnyj, diversionnyj, ékskursionnyj, nebo -z', např . revizionnyj, 
provizionnyj, licenzionnyj. V jednom př ípadě jsme zjistili před -i konsonant 
-ď, a to v odborném t e r m í n u kollodionnyj (•«- kollodij — chem. kolódium), 
a rovněž jen v jednom př ípadě konsonant -ť: partionnyj (<- partija ve v ý z n a m u 
.skupina'). 

Z m o r f o n o l o g i c k é h o hlediska je pro adjektiva na -onnyj př íznačné, že vě t š ina z nich m á 
s l o v o t v o r n é m o t i v a č n í zák lad v á z a n ý , a to nejčastěj i s př íponou -acij- (likvidacija) — 
Gr80 u v á d í na s. 275, že n o v ě vzn ikaj íc í slova na -acija prav ide lně tvoří př ídavná j m é n a 
na -acionnyj — , m é n ě čas to b ý v á s u b s t a n t i v n í m o t i v a č n í základ d e r i v o v á n p ř í p o n o u -icij-
(ekspedicija). M o t i v a č n í zák lad v o l n ý mají jen ta slova na -onnyj, resp. -cionnyj, kde 
tomuto formantu nepředcház í ani -a (s v ý j i m k o u p o j m e n o v á n í saljutacionnyj a ěkzamena-
cionnyj), ani -i, srov. revoljucionnyj, reakcionnyj, a dále adjektiva na -sionnyj (ékskur­
sionnyj), -zionnyj (licenzionnyj) a o v š e m též morfonologicky o j e d i n ě l é př ípady kollodion­
nyj a partionnyj. 

K segmentován í rozšířeného morfu -ionn- dochází ve dvou námi zjištěných 
př ípadech, a to v adjektivech televizionnyj (-«- televidenije) a v dosud lexiko-
graficky nezafixovaném intervizionnyj (-«- Intervidenije).41 Morf -acionn-
jsme zjistili ve slovech saljutacionnyj (-«- saljut) a ekzamen acionnyj (•*- ekza-
men). 

- I V N -
Desubstant ivr i í mot ivační základ adjektiv se sufixálním morfem -ivn- končí 

nejčastěj i buď na souhlásku -c. k t e rá pak po odsunu t í finálního segmentu 
-ij substantiv na -cija alternuje v přís lušném ad jek t ivn ím der ivá tu s - ť , 
srov. např . illjustracija -> illjustrativnyj, vegetacija -> vegetativnyj, intui-
cija -> intuitivný], nebo končí na -t, k teré se v adjektivu palatalizuje, srov. 
rezuťtat -»• rezuVtativnyj, parazit -> parazitivnyj, sub'jekt -*• sub'jektivnyj. 
4 1 P r v n í př ípad s morfem -ionn- (televizionnyj) zaregistrovala r o v n ě ž Gr80, a to na s. 275. 
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V řadě př ípadů zjišťujeme před der ivačním švem zkoumaných adjektiv 
měkké sykavky -z' a -s', a to opět po odsunut í finály -ij mot ivuj íc ího sub­
stantiva, srov. např . v lékařské terminologii gipotenzija -> gipotenzivnyj, v.l ing-
vistické terminologii inversija inversivnyj. 

Méně často končí mot ivační základ na tvrdou sykavku -s, k t e r á v adjektivu 
alternuje se -s', např . progress -*• progressivnyj, massa -> massivnyj. Sporadicky 
dochází k alternaci -s —ť: refleks -> reflektivnyj a -s' ~ -ť: fleksija -*• flek-
tivnyj. 

Zcela ojediněle bylo zjištěno zakončení mot ivační báze na -m: norma -*• 
-*• normativnyj (v adjektivu pak vydělujeme rozšířený raorf -ativn-) a na -o: 
argo -> argotivnyj (zde je moří' -ivn- rozšířen vp ředu o -ť). Rovněž v jediném 
případě jsme zjistili odsunut í zakončení -um motivuj íc ího substantiva: 
uVtimatum -> ul'timativnyj. 

- A R N -

Jak jsme již psali dříve, sufixální morf -arn- nastupuje z euíonických 
důvodů místo -al'n- při zakončení Z M S na -Z; př i tom dochází k alternaci 
-Z ~ -V na der ivačním švu, srov. např. ; 

epištola -> épistol jarnyj 
molekula -> molekuljarnyj 
kanikuly -> kanikuljarnyj 
t i tul -> tituljarnyj 
Vzácnější jsou př ípady, kdy je už Z M S zakončen na -Z', např . ve iyzikální 

terminologii substantivum mol' (zkrácený název molekulové v á h y v gramech) 
— mot ivované adjektivum je mol)arny). 

K substituci mor íu -aVn- morfem -arn- dochází často, jak jsme již uvedli 
v kapitole věnované morfonologickým p o d m í n k á m distribuce suí ixálního 
mor íu -al'n-, i v těch případech, kdy je konsonant -l- s i tuován dál doleva od 
derivačního švu: disciplinarnyj, parlamentarnyj, plebiscitarnyj aj., ba dokonce 
až na začátek slova: legendárný), lakunarnyj. 

Vedle Z-ového zakončení Z M S dominuje ještě zakončení na dentá lu -t, 
a to jak v množině slov s l ikvidou -Z: 

planetarnyj, ě l i tarnyj , plebiscitarnyj, parlamentarnyj, komplementarnyj, 
ě lementarnyj , komplimentarnyj, placentarnyj, 

tak v množině slov bez -Z: 
parazitarnyj, fagocitarnyj, fragmentarnyj, segmentarnyj, rudimentarnyj. 
Ve dvou př ípadech jsme na der ivačním švu zjistili nosovku -n-: discipli­

narnyj a lakunarnyj, a rovněž ve dvou nosovku ~m-\ summarnyj a atomarnyj. 
Pouze jedním dokladem je v našem mater iá lu zastoupeno zakončení Z M S 

na -d: legendárný] a na -k: šikarnyj. 
K odsouvání finálních segmentů Z M S dochází ve č tyřech adjektivech: 
-/: statuja -> statuarnyj 
-et: avtoritet avtoritarnyj (současně -ť —t) 
-um: p lenům -> plenarnyj 
-us: poljus poljarnyj 4 2 

4 2 Gr80 zaregistrovala na s. 276 pouze pos l edn í d v ě morfono log i cké z m ě n y . 
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- O Z N -

Z M S adjektiv se sufixálním morfem -ozn- b ý v á nejčastěji zakončen na -n. 
Jsou to vesměs odborné termíny, a sice: 

venoznyj, gangrenoznyj, anginoznyj, vitaminoznyj, pebrinoznyj, fibri-
noznyj, skarlatinoznyj, trixinoznyj, flegmonoznyj, kavernoznyj. 
Jako druhé nejčastější zakončení Z M S jsme zjistili vokál -í po odsunut í 

koncového 
kontagioznyj, religioznyj, gracioznyj, ambicioznyj, tendencioznyj, sen-
tencioznyj. 
Ve třech př ípadech je na der ivačním švu l ikvida -l s měkkos tn í al ternací : 

skandaléznyj, karbunkulěznyj a pustulěznyj; d v a k r á t bylo zjištěno zakončení 
Z M S na -k: tikoznyj a šikoznyj; na -p: lékařské t e rmíny grippoznyj a krupoznyj 
a na -/: opět lékařské te rmíny , a to tifoznyj a limfoznyj, jednou na -v: nervoz-
nyj, na -m: gummoznyj, na -t: medikamentoznyj a na -c: skercoznyj (s překrý­
ván ím vokálu -o). 

V sedmi adjektivech zjišťujeme rozšířený morf -atozn-: ěmfizematoznyj , 
ěkzematoznyj , parenximatoznyj, komatoznyj, sarkomatoznyj, (ant i)glaukó-
matoznyj, traxomatoznyj. 

Jak vidno, jde o lékařské termíny: 
D v a k r á t jsme se setkali s rozšířeným mor íem -iozn-: pretencioznyj se sou­

časnou al ternací -z ~ -c a skercioznyj po apokování finálního -o Z M S , jednou 
pak s -inozn-: bituminoznyj (v mineralogii, srov. motivující substantivum 
bitům — živice), a -uozn-: monstruoznyj (-<- monstr).A3 

V neologismu z oboru botaniky kalloznyj (-<- kallus) zjišťujeme odsunut í 
finálního segmentu -us Z M S . 

- A B E L ' N -

Zakončení s lovotvorného základu je u der ivá tů s morfem -abeVn- do značné 
míry závislé na s lovnědruhové povaze motivujícího slova. U desubstantiv 
nedochází na der ivačním švu k ž á d n ý m morfonologickým změnám, kdežto 
u deverbativ zjišťujeme velmi často inverzní měkkos tn í alternaci finálního 
konsonantu (z t rá tu měkkost i ) , doprovázenou odsouván ím verbáln ího sufixu 
-irova-, srov.: 

g i p n o t i z i r o v a ť -> gipnotizabefnyj 
o p e r i r o v a ť -*• operabel'nyj 
c i t i r o v a ť -*• citabefnyj 
t r a n s p o r t i r o v a ť -»• transportabel'nyj 
d i s k u t i r o v a ť -»• diskutabefnyj 

U desubstantiv převládá Z M S na -í: 
k o n t a k t a b ď n y j , r e s p e k t a b ď n y j , r e n t a b e ť n y j , komfortabel'nyj, disputa-
b ď n y j . 

Adjekt ivum dissertabeVnyj má kořen vázaný , neboť se s lovotvorně opírá 
o pods t a tné jméno dissertacija a při der ivačním aktu dochází k odsunut í p ř ípony 
-acij-, tak jako v adjektivu kommunikabel'nyj se souhláskou -k na der ivačním 
švu. 

4 3 Rozš í řené morfy -inozn- a -uozn- nezaznamenala ani Gr80. 
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Rozšířený moři -iabeVn- má př ídavné jméno ministeriabeťnyj. 
U deverbativ na -abeVnyj zjišťujeme na der ivačním švu: 
-v: celovabel'nyj, risovabel'nyj 
-ž: nevy jezžaberny j 
-k: promokabel'nyj 
-p: , ,nepokupabel 'nyj" 4 4 

-t: č i tabel 'nyj , , , peča tabe l ' ny j " . 
Slovesná př ípona -ova- motivuj ícího základu se odsouvá v adjektivech: 

,,nepublikabel'nyj'1, „nekritikabeV nyj" a reprezentabeVnyj. 

- I B E L ' N -

Mori -íbeVn- jsme zaregistrovali jen v deverbativu smotribeVnyj. 
Podobně jako nová akademická mluvnice ruš t iny považujeme i my morfy 

-abeVn- a -ibeVn- za konkré tn í realizace jediného sufixálního mor tému, srov. 
Gr80, s. 294. Morfonémickou strukturu tohoto sufixálního formantu vče tně 
jeho podoby ve jmenných tvarech (transportabeVnyj; transportabelen, -Vna) 
můžeme zapsat takto: —<(a-, i-) b e l ' - # n + F > 

- O R N -

Více než polovina zkoumaných adjektiv se sufixálním morfem -orn- je 
s lovotvorně mo t ivována pods t a tnými j m é n y na -ija, zejména -cija, a dochází 
u nich k odsouvání finálního segmentu -ij Z M S a současně k alternaci kon-
sonantů -c ~ -t: 

kombinacija - * kombinatornyj 
galljucinacija -> galljucinatornyj 
ěkspiracija -»• ěksp i ra to rny j 
sekrecija -*• sekretornyj 
kontradikcija -> kontradiktornyj 

a v jednom př ípadě konsonan tů -z' ~ z: 
illjuzija -> illjuzornyj. 
Pouze alternaci finálního konsonan tů Z M S jsme zaregistrovali u př ídav­

ného jména reflektórnyj (•«- refleks). 
Jinak zjišťujeme na der ivačním švu ještě souhlásku -s: sensornyj, kursornyj 

a akcessornyj. 
V neologismu deVtaplánernyi (čes. de l tap lánový) , což je sufixální odvozenina 

od substantiva deťtaplan*5 segmentujeme nepř ízvučnou podobu probí raného 
morfu. V h loubkové s t ruk tu ře jde tot iž o př íponu <~orn->. 

- E Z N -

Vyexcerpovali jsme jediné adjektivum s t ím to sufixálním morfem, a to 
knižní výraz pompézný] mo t ivovaný substantivem pompa, srov. slovní spojení 
vstretiť s pompoj. Derivační šev je zcela jasný; na konci Z M S zjišťujeme pouze 
měkkostní alternaci -p ~ -p\ 

4 4 Slova, která d á v á m e dg uvozovek, byla v u v o z o v k á c h i v e x c e r p o v a n é m textu. 
4? Srov. der ivační binom v N R L n , s. 45. 
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I N T E R L I N G V Á L N Í P E R I N T E G R A C E 

Probíráme-l i s trukturu in ternacionálních sufixálních morfů př ídavných 
jmen v rušt ině, zmiňme se ještě o perintegraci (tj. o d r u h o t n é m rozložení 
morfémového mate r iá lu u v n i t ř slova vedoucím k posunut í morfémové hra­
nice a tud íž k j iné jeho segmentaci), k níž došlo na mezi jazykové úrovni u ně­
kolika ze zkoumaných morfů. 

Z ač-ových ú t v a r ů je to morf -onaVn-. Celá řada adjektiv s t ím to sufixálním 
morfem typu professionaVnyj, emocionaVnyj, funkcionaVnyj byla do ruš t iny 
pře ja ta ze západoevropských jazyků, zejména z francouzštiny, a a d a p t o v á n a 
domác ím ad jek t ivn ím sufixem -n-. V západoevropských jazycích se však 
adjektiva tohoto typu s lovotvorně opírají o substantiva, jejichž základ je 
zakončen na -on, t akže ad jek t ivn ím sufixem je v těch to jazycích pouze -al 
(resp. -el). V ruš t ině jsou však p ř ídavná jména na -onaVnyj mo t ivována substan­
t ivy na -ija (professija, émocija, funkcija) a zvukový komplex -on- přechází 
do sufixální části adjektiva. 

Dalším pe r in t eg rovaným morfem je -onn-, Jak jsme již uvedli v kapitole 
věnované etymologii, konstituuje se počáteční segment -on- jako součást 
adjekt ivní p ř ípony až v rušt ině. V la t ině byl komplex -on- finální částí sub-
s t an t ivn ího sufixu. V ruš t ině se však p ř ídavná jména na -onnyj- dostávaj í 
do mot ivačního vztahu s př ís lušnými substantivy na -ij(a). Zcela analogicky 
je tomu i s př íponou -orn-, jak jsme o tom podrobněj i pojednali již v úvodní 
kapitole obecného rámce monografie. 

Jde tudíž o za j ímavý př ípad mezi jazykové, in ter l ingvální perintegrace, 
k te rá by se měla odlišovat od obvyk lých perintegraci vn i t ro jazykových , 
in t ra l ingválních, tj. perintegraci u v n i t ř jednoho jazykového sys tému. 

K in t ra l ingvální perintegraci dochází na základě vedlejších mot ivací ; 
výs ledkem je pak možnost j iné segmentace slova, srov. např . v češtině bo-
jov-ník mo t ivované slovesem bojov-at a per in tegrované boj-ovník mot ivované 
substantivem boj podle mot ivačního modelu pluk-ovník pluk, kde motivace 
slovesem neexistuje, srov. S S L T , s. 294. 

P ř í p a d y inter l ingvální perintegrace nejsou v rušt ině a češtině tak docela 
výj imečné. Např . v češtině dochází k tomuto mez i jazykovému přerozkladu 
právě t a k é u adjektiv na -onální, ovšem s t í m rozdílem, že je zde toto posunut í 
morfémové (a zároveň i derivační) hranice ještě delší směrem doleva, do su­
fixální části adjektiva přechází tot iž celé -ion-, srov. profes-e -> profes-ionální. 

Inter l ingvální , konkré tně francouzsko-ruskou, resp. latinsko-ruskou per­
integraci, v l a s tně již demotivaci (ruský t e rmín ,opróščenije ' , srov. 01 'šanskij , 
1973) — na rozdíl od demotivace in t ra l ingvální typu beVjé, golub' —, můžeme 
ještě ilustrovat např . na slovech verbaťnyj, vokaVnyj, generaVnyj, globaPnyj, 
dentaVnyj, kde v rušt ině segment -al- neplní derivační funkci, neboť komplexy 
verb-, vok- atd. nemají v ruš t ině plnou morfémovou hodnotu. Tato adjektiva 
byla totiž do ruš t iny pře ja ta z francouzšt iny nebo la t iny a pochopitelně 
rusif ikována adjekt ivní př íponou -n-. Ve francouzštině a la t ině se v těch to 
slovech při s lovotvorné a ovšem též při mor lémové segmentaci zcela zřetelně 
odděluje sufix -al, srov. fr. verbal od substantiva verbe, lat. vocalis je analogická 
odvozenina od substantiva vox, vocis, lat. generalis je sufixální der ivá t od sub­
stantiva genus, generis, fr. globál je sufixální odvozenina od substantiva globe; 
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fr. dental je analogická odvozenina od substantiva dent. V rušt ině t ak o v é 
motivace chybějí . 

Nyní již je díky V . S. Gimpelevičovi známa francouzsko-ruská, p ř ípadně 
německo-ruská perintegrace u substantiv typu missioner, revoljucioner, op-
pozicioner p ře ja tých z f rancouzšt iny nebo němčiny. V ruš t ině se v t ě c h t o 
slovech vyčleňuje sufix -oner, neboť se tato adjektiva dostala takto do 
př ímého mot ivačního vztahu se substantivy missij-a, revoljucij-a, oppozi-
cij-a. Ve ír. missionnaire, révolutionnaire a v něm. Oppositionar se ovšem 
segmentuje jen sufix -airej-ár (•<- mission, révolution; Opposition), srov. 
Gimpelevič 1966, s. 164. 

Z uvedeného můžeme na závěr dedukovat, že tzv. in ter l ingvální per­
integrace je důsledek dialekt ického rozporu mezi slovotvornou (mot ivační) 
strukturou příslušného pojmenování v předávaj íc ím a v přej ímajícím jazyce. 

S U P R A S T R U K T U R N 1 C H A R A K T E R I S T I K A 

Supras t ruk tu rn í charakteristiku vytváře j í sup rasegmen tové jazykové pro­
st ředky, z nichž u námi zkoumaných ú t v a r ů re levantn í je a k c e n t u a c e . 

Jak jsme se již dříve zmínili, ruš t ina vě t š inu adjektiv s in te rnac ioná ln ími 
sufixálními morfy přej ímala ze západoevropských jazyků, zejména z fran­
couzšt iny a němčiny, zachovávaj íc jejich akcentuaci. Ve francouzšt ině i něm­
čině mají tato p ř ídavná jména př ízvuk na příponě, srov. Ir. individud, dis-
ciplinaire, instinctiye; něm. genial, prinzipiell, rentabel aj. Oxy ton i cký pří­
zvuk mají ovšem ve francouzštině i substantiva na -tion typu révolution, 
srov. rus. revoljuciónnyj. Poněvadž jde o s t r u k t u r n ě cizí typ slov, mají 
zkoumaná jména v ruš t ině s tá lý př ízvuk, srov. např . : 

formáTnyj, formálen, -ál 'na, -ál 'no, -á l 'ny ; i l l jus t ra t ívnyj , -íven, - ívna, 
-ívno, - ívny; r e n t á b ď n y j , -ábelen, -ábel 'na , -ábel 'no, -ábe l 'ny ; i l l juzórnyj, 
-óren, -órna, -órno, -órny. 
S tá lý př ízvuk na in ternacionální části sufixálního morfu se konstituoval 

nezávisle na akcentuaci motivuj ících ruských (respektive poruš tě lých) 
substantiv. Naproti tomu adjektiva de r ivovaná od týchž cizojazyčných 
základů, avšak ruskou (slovanskou) př íponou, zachovávaj í akcentuaci moti­
vační báze, srov.: 

mašín-a mašin =n-yj :: mašin = á l ' n - y j 
monument -> monument =n-yj :: monument = á l ' n - y j 
doktor doktor =sk-ij :: doktor = á l ' n - y j 
vén-a -> vén =n-yj :: venózn-yj 
komfort -> komfort =n-yj :: komfort = á b e l ' n - y j 
defekt -> defekt =n-yj :: defekt = í v n - y j 
V češtině odpov ídá často ruskému př ízvuku na sufixálním morfu délka, 

srov.: 
rus. čes. 
m o n u m e n t á T n y j monumen tá ln í 
bronxiáTnyj bronchiální 
venóznyj venózní 
molekul járnyj molekulární 
vege ta t ívny j vege ta t ivn í [-Í-] 
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ob ' jek t ívnyj objekt ivní [-Í-] 
avšak: 

d i sku tábe l 'ny j diskutabi lní 
i l l juzórnyj i luzorní 
kombina tó rny j kombina torn í . 
P ř ízvuk na (prvním) vokálu adjekt ivního sufixálního morfu je v rušt ině 

pevně fixován i v sekundárn ích der ivá tech a kompozitech, ovšem s výj imkou 
odvozenin s afixy typu -izm, k te ré vždy s trhuj í na sebe přízvuk, srov.: 

anti =nac i -oná l ' n -y j 
obšče =nac i -oná l ' n -y j 
nac i -onál 'n t=os t ' 
naci-onal = í z m (!) 
muzyk-á l 'n =o 
muzyk-á l 'n = o s ť 
revoljuci-ónn =o 
ul ' t ra =revol juci -ónn-yj 
revoljuci-ónn = o s ť 
po =revol juc i -ónn =omu 
revoljuci-on = i z í r o v a - ť (!) 
tendenci^ózn = o s ť 
tendenci-ózn = i c a - ť 

naci-onál 'n-yj 

muzyk-á l 'n -y j 

revoljuci-ónn-y j 

tendenci-ózn-yj 

graci-ozn =o 
graci-ózn = o s ť 
komfor t -ábel 'n = 

graci-ozn-yj 

komior t -ábe l 'n -y j -*• komfor t -ábel 'n = o s ť 

Kompozi ta a něk t e r á prefigovaná adjektiva mohou n ě k d y mít kromě hlav­
ního př ízvuku ještě př ízvuk vedlejší, slabší, a to na první části složeniny nebo 
na prefixu či preflxoidu, např . : 

inonacionál 'ny j , vódnospor t ívny j , úzkoprofessionáTnyj, ántirel igióznyj, 
vnu t r imoleku l j á rny j , měžzonál 'nyj , měžkon t inen tá l ' ny j , 
měžnavigaciónnyj , měžoperaciónnyj . 
Bez vedlejšího př ízvuku bývají obyčejně složeniny se vztahem podřadnost i 

(subordinační) , jejichž p rvn ím komponentem je polu-, např . polukoloniáťnyj, 
mnogo-, např . mnogonacionáVnyj, avšak a n t o n y m n í komponent málo- mívá 
v adjektivech s in ternacionáln ími sufixálními morfy vedlejší přízvuk, srov. 
máloproduktívnyj, mhloeffektlvnyj.46 

Naproti tomu složeniny slučovací (kopulat ivní) mívají dva (př ípadně i více) 
h lavní ( rovnoprávné) př ízvuky, např . : 

t o v á r n o - m a t e r i á r n y j , l i t e r a t ú r n o - m u z y k á r n y j , správočno-informaciónnyj , 
sdé l 'no-progress ívnyj . 4 7 

V trojčlenné složenině preftksál'no-suffiksál'no-postfiksál'nyj jsou celkem 
tři př ízvuky; p rvn í př ízvuk je trochu silnější než druhý, aby se naznačilo, že 
se první část připojuje k zbývajícím k o m p o n e n t ů m jako k celku. 

4 « Akcentuace v š e c h t ě c h t o adjektiv byla prověřena podle o r t o e p i c k é h o s l o v n í k u Russkoje 
literaturnoje proiznošenije i udarenije, pod red. R. I. Avanesova a S. I. O ž e g o v a , Moskva 
1959. 

4 7 Akcentuace podle Orf 1 3 . 
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